
SAMPLE
ÈCHANTILLON

APPENDIX C
SAMPLE PLEASURE CRAFT LICENCE (NEW)

FRONT

PLEASURE CRAFT LICENCE / PERMIS D’EMBARCATION DE PLAISANCE

This Licence is not a Title document / Ce permis n’est pas un titre de propriété
Name(s) / Nom(s) LICENCE NO. / N° DU PERMIS

Address / Adresse Issuing office and location / Bureau de délivrance et adresse

City/Province / Ville/Province Postal Code / Code postal IMPORTANT DOCUMENT / DOCUMENT IMPORTANT
DO NOT LOSE / NE PAS PERDRE

-
DESCRIPTION OF PLEASURE CRAFT / DESCRIPTION DE L’EMBARCATION DE PLAISANCE     
Hull Identification no. / N° d’identification de la coque Compliance Plate No. / N° de la plaque de conformité Register Tonnage / Jauge au Registre

Length / Longueur Breadth / Largeur Propulsion Type (check appropriate box) / Type de propulsion (cocher la case appropriée)
Outboard / Inboard / Jet / Aux. Sailing / Other
Hors-bord Intérieur Motomarine À voile aux. Autre 

This pleasure craft described above is hereby licensed under the
authority of the Canada Shipping Act.

Cette embarcation de plaisance est par la présente munie d’un permis en vertu de
la Loi sur la marine marchande du Canada.

ISSUED BY / DÉLIVRÉ PAR ►    DATE
The information you provide in this document is collected under the authority of the Small Vessel Regulations for the purpose of
administering and enforcing this legislation.  This information is also being collected for the purpose of search and rescue activities.  This
information may be disclosed as permitted by section 8 of the Privacy Act, including to the parties designated to enforce the Small Vessel
Regulations, which includes law enforcement agencies; to parties involved in search and rescue activities; and to the provinces for the
collection of provincial sales tax.  Fisheries and Oceans Canada hold this information in Personal Information Bank DFO PPU 042.  The
Privacy Act provides individuals with a right of access to, and protection of, their personal information held by a government institution.

L’information que vous fournissez dans ce document est recueillie en vertu du Règlement sur les petits bâtiments dans le but d’appliquer ce
Règlement. L’information est également recueillie aux fins des activités de recherche et de sauvetage. Cette information peutêtre divulguée
aux termes de l’article 8 de la Loi sur la protection des renseignements personnels, notamment aux parties concernées par les activités de
recherche et de sauvetage; et aux provinces pour la perception de la taxe de vente provinciale. Pêches et Océans Canada conserve cette
information dans le fichier de renseignements personnels MPO PPU 042. La Loi sur la protection des renseignements personnels donne
aux personnes un droit d’accès à toute leur information personnelle que peut détenir un établissement gouvernemental, ainsi qu’une
protection de ces informations.

ISSUING OFFICE STAMP
BUREAU DE DÉLIVRANCE

TIMBRE
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BACK

ATTENTION
A LICENSED PLEASURE CRAFT BEARS A PERMANENT NUMBER,
THEREFORE:

UNE EMBARCATION DE PLAISANCE MUNIE D’UN PERMIS PORTE UN
NUMÉRO PERMANENT, PAR CONSÉQUENT:

This application for transfer must be completed by both parties and
delivered to a licence issuing office by the new owner(s) immediately
after the transfer has been completed.

La présente demande de transfert doit être remplie par les deux parties et
remise à un bureau de délivrance de permis par le(s) nouveau(x)
propriétaire(s) dès que le transfert est terminé.

LICENSED OWNER(S) MUST COMPLETE THIS SECTION/LE(S) PROPRIÉTAIRE(S) POSSÉDANT UN PERMIS DOIT(DOIVENT) REMPLIR CETTE SECTION
The vendor(s) must notify the issuing authority of the name(s) and address of the new owner(s).
Le(s) vendeur(s) doit (doivent) faire connaître à l’autorité ayant délivré le permis le nom et l’adresse du/des nouveau(x) propriétaire(s).

APPLICATION FOR TRANSFER OF PLEASURE CRAFT LICENCE / FORMULE DE DEMANDE DE TRANSFERT DE PERMIS D’EMBARCATION DE PLAISANCE
I (we) hereby give notice of change of ownership of the pleasure craft described on the reverse of this licence. 
Je (nous), par la présente, donne (donnons) avis du changement de propriété de l’embarcation de plaisance décrite au verso de ce permis.

_________________________________________________________________________ __________________________________
Signature(s) of licensed owner(s) / Signature(s) du/des propriétaire(s) possédant un permis Date
NEW OWNER(S) MUST COMPLETE THIS SECTION / LE(S) NOUVEAU(X) PROPRIÉTAIRE(S) DOIT (DOIVENT) REMPLIR CETTE SECTION
Name(s) of new owner(s) / Nom(s) du/des nouveau(x) propriétaire(s)

Address / Adresse City/Province / Ville/Province

Postal Code / Code postal Telephone no. / Numéro de téléphone Please notify issuer of change of address /
S.V.P. aviser le délivrant de tout changement d’adresse

--
Having this date purchased the pleasure craft described on the reverse of this licence, I (we) hereby make application to have this pleasure craft licensed in my (our) name(s). /
Ayant, en cette date, fait l’acquisition de l’embarcation de plaisance décrite au verso de ce permis, je demande (nous demandons) que le permis de cette embarcation soit
délivré en mon (notre) nom.

________________________________________________________________________________ __________________________________
SIGNATURE(S) OF NEW OWNER(S) / SIGNATURE(S) DU/DES NOUVEAU(X) PROPRIÉTAIRE(S) DATE
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